ИЗБОРНОМ ВЕЋУ 

ФИЛОЗОФСКОГ ФАКУЛТЕТА 

универзитета У БЕОГРАДУ

Одлуком Изборног већа Филозофског факултета у Београду, донетој на ХХII редовној седници 25.06.2021. године, изабрани смо у комисију за оцену кандидата који су се пријавили на конкурс за избор једног наставника страног језика за ужу научну област ЕНГЛЕСКИ ЈЕЗИК, у Кабинету за стране језике, са пуним радним временом, на одређено време од четири године.


На конкурс објављен у Огласним новинама Националне службе за запошљавање „Послови“ дана 07.07.2021. године пријавила су се два кандидата (наведена по азбучном реду): Нина Кисин и Маја Стевановић. На основу приложене документације, а поштујући услове и критеријуме за избор у звање наставника страног језика наведене у конкурсу и ближе одређене Статутом Филозофског факултета, подносимо следећи 

ИЗВЕШТАЈ

1. Нина (Слободан) Кисин је рођена 6.7.1988. у Требињу. Основну школу и гимназију завршила је у Бачкој Паланци. У јуну 2011. дипломирала је на Одсеку за енглески језик и књижевност на Филозофском факултету Универзитета у Новом Саду са просечном оценом 8,69. У новембру 2011. уписала је мастер студије на истом факултету, а у септембру 2012. одбранила је мастер рад из области филолошких наука; просечна оцена на мастер студијама је 9,14. У октобру 2012. уписује докторске академске студије (студијски програм Методика наставе) на истом факултету, а просечна оцена на докторским студијама је 9,87. У априлу 2019. Сенат Универзитета у Новом Саду дао јој је сагласност за израду докторске дисертације са темом „Анализа језичких потреба студената туризма и хотелиијерства у настави енглеског језика струке“.
Радно искуство: Од септембра 2009. до јуна 2011. предавала је енглески језик у школи страних језика „Academy” у Бачкој Паланци. Од 2012. радила је на Високој пословној школи струковних студија у Новом Саду као сарадник у настави, а од октобра 2014. закључно са школском 2018/19. годином радила је у истој институцији у звању наставника страног језика. На Високој пословној школи струковних студија држала је вежбе пословног енглеског језика на првој, другој и трећој години студија, на мастер студијама и вежбе из другог страног пословног језика, као и предавања из пословног енглеског језика на трећој години студија. Током школске 2018/19. била је ангажована као предавач за енглески језик у Центру за стране језике Високе пословне школе. 

У периоду 2012-2019. године била је члан Маркетинг тима Високе пословне школе. У Центру за развој каријере Високе пословне школе учествовала је у склапању уговора о обављању стручне праксе студената и успостављању везе са многим компанијама. Преводила је стручне текстове са енглеског и на енглески, учествовала у симултаном и консекутивном превођењу, превођењу „с листа“, као и превођењу на пројектима (Темпус, Ерасмус, ИПА пројекат). Од 2012. била је лектор за енглески језик у научностручном часопису „Школа бизниса“ (М51). Од 2013. године члан је тима за међународну сарадњу Високе пословне школе. Учествовала је у организацији међународне научно-стручне конференције „Економски развој и конкурентност европских земаља: Достигнућа – Изазови – Могућности“, одржаној 03-05.10.2018. у организацији Високе пословне школе.

Од августа 2020. године запослена је као наставник страног језика на Факултету за европске правно-политичке студије Универзитета Привредна академија у Новом Саду.
Оцене педагошког рада кандидата: У последње четири године рада на Високој пословној школи струковних студија у Новом Саду, рад кандидаткиње Нине Кисин оцењен је од стране студената следећим просечним оценама (зимски/летњи семестар): школска 2015/16. година: - /4,65; школска 2016/17. година: 4,74/4,62; школска 2017/18. година: 4,82/5,00; школска 2018/19. година: 4,36/4,36. Нису наведени резултати студентске евалуације за 2020/21. годину на Факултету за европске правно-политичке студије Универзитета Привредна академија у Новом Саду.
Научни и стручни радови: 
Кандидаткиња је објавила следеће радове у научним и стручним часописима и зборницима (наведени су и краћи радови објављени у гласилу ELTA Newsletter који није часопис са рецензијом):
1. Kisin, N. (2012). “Business English: Input, Intake, Output within the MOGUL framework”. ELTA Newsletter. British Council, Beograd, 1-6
2. Kisin, N. (2012). “Teaching as a Constant Improvement”. ELTA Newsletter. British Council, Beograd, 1-4
3. Kisin, N. (2012). “Business English – Deconstructing Teaching and Constructing New Terms”. ELTA Newsletter. British Council, Beograd, 1-3
4. Kisin, N. (2012). “Will Seminars Become Webinars?” ELTA Newsletter. British Council, Beograd, 1-4

5. Kisin, N. (2013). „Kritičko mišljenje u nastavi poslovnog engleskog jezika“. Metodički vidici, 4 (4). Filozofski fakultet, Univerzitet u Novom Sadu, 183-199
6. Kisin, N. (2013). “Teaching Business English and its Spanish Equivalents”. MELT Мagazine for English Language Teachers. 11th ELTA Serbia IATEFL Conference [nisu navedene strane]
7. Kisin, N. (2014). “Teaching and Learning Financial English Vocabulary”. ELTA Journal, vol. 2, no. 2. ELTA, Beograd, 103-113
8. Kisin, N. (2014). „Strategije poučavanja učenika različitog nivoa znanja – kroz prizmu metodičkih pitanja“. Inovacije u nastavi, vol. 27, no. 4. Učiteljski fakultet, Univerzitet u Beogradu, 109-118
9. Kisin, N. (2015). “English and Spanish: fair competition with French as “new” languages of diplomacy?” Communication, Culture, Creation: New Scientific Paradigms. Vasile Goldiş University Press, University of Arad, 473-481
10. Kisin, N. (2015). “The Relationship between Metacognition and Business English Learning”. ELTA Journal, vol. 3, no. 3. ELTA, Beograd, 27-34
11. Kisin, N. (2017). “On Pre-Digital Assessment (How to Assess Students’ Knowledge of What They Have Seen) ”. ELTA Newsletter. British Council, Beograd, 34-37

12. Kisin, N. (2017). “Business English Learners’ Motivation”. Philologica Jassyensia, XIII, no. 1 (25), 177-184
13. Kisin, N. (2018). „Upotreba afektivnih strategija za učenje u nastavi poslovnog engleskog jezika“. Pedagoška stvarnost, God. 64, Br. 2. Pedagoško društvo Vojvodine; Filozofski fakultet Univerziteta u Novom Sadu, Katedra za pedagogiju, 170-178

14. Kisin, N. (2020). “Business English Language Skills Development by Using Information Technology”. ELTA Newsletter, Beograd [nisu navedene strane]
15. Kisin, N. (2021). “Technological aids, IT-Applications and Online education in English Language Teaching and Learning”. Book of Proceedings, Sinteza 2021 – International Scientific Conference on Information Technology and Data Related Research. Univerzitet Singidunum, Beograd [nisu navedene strane]
Прикази књига:
1. Kisin, N. (2015). Richards, Keith. (2003). “Qualitative inquiry in TESOL”. Hаmpshire: Palgrave Macmillan. Metodički vidici, 6 (6). Filozofski fakultet, Univerzitet u Novom Sadu, 261-264
2. Kisin, N. (2016). “English for international tourism”. Pearson Education Limited. Studies of Science and Culture, vol. XII, no. 1 (44) Vasile Goldiş University Press, University of Arad, 257-258
Остали радови:
Vujko, A., Dragosavac, M., Kisin, N. i Maksimović, B. (2017). “The influence of cyclo-tourism on health and economic destination development”. Facta Universitatis, Series Physical Education and Sport, 15 (1), 227-237
Учешће на националним и међународним стручним и научним скуповима: Нина Кисин није експлицитно навела конференције на којима је учествовала као излагач.

2. Маја (Драгослав) Стевановић је рођена 16. маја 1982. године у Панчеву, где је завршила основну школу и гимназију „Урош Предић“. Школске године 2001/02. уписала је Групу за енглески језик и књижевност на Филолошком факултету у Београду, где је дипломирала у фебруару 2006. са просечном оценом 8,30. На истом факултету је 2008. похађала академске мастер студије и одбранила мастер рад под називом „Анализа грешака на четири нивоа језичке компетенције на корпусу есеја ученика енглеског језика као страног језика“. Током докторских академских студија на истом факултету (Група за енглески језик и књижевност, смер – Наука о језику), положила је све испите са просечном оценом 9,50. Тренутно ради на изради докторске дисертације.
Радно искуство: Од 2006. до 2009. Маја Стевановић радила је као професор енглеског језика у Центру за наставу страних језика „Коларац“ у Београду и држала различите редовне и специјализоване течајеве. 


Од октобра 2009. до октобра 2011. године радила је на Филолошком факултету у Београду на Катедри за енглески језик и књижевност у својству сарадника-докторанда на предмету Енглески језик као изборни предмет.


Од јануара 2010. до маја 2011. године радила је у Републичкој агенцији за електронске комуникације (РАТЕЛ) као преводилац, на пословима превођења правилника и подзаконских аката са српског на енглески и енглеског на српски, лекторисања и превода годишње публикације Преглед тржишта телекомуникација у Републици Србији са српског на енглески, и симултаног превођења на конференцијама.


Од фебруара 2010. године ради на Економском факултету Универзитета у Београду као асистент у извођењу наставе на предметима Енглески језик и Енглески језик за економисте, са 1/3 радног времена.


Од октобра 2012. године запослена је на Филозофском факултету Универзитета у Београду као наставник енглеског језика на предмету Енглески језик 1, и предаје студентима прве године основних академских студија филозофије, социологије, психологије, историје, археологије и класичних наука.

Оцене педагошког рада кандидата: У студентским евалуацијама у периоду од претходног избора у звање наставника страног језика на Филозофском факултету, оцене наставно-педагошког рада Маје Стевановић кретале су се у просеку од 4,65 до 5,00. Такође, на Економском факултету Универзитета у Београду, на коме је ангажована као асистент у извођењу наставе на предметима Енглески језик и Енглески језик за економисте са 1/3 радног времена, просек оцена које је добијала на студентским евалуацијама током претходног четворогодишњег периода кретале су се у распону од 4,55 до 4,95.

Научни и стручни радови: 

а) До претходног избора у звање наставника страног језика на Филозофском факултету у Београду кандидаткиња је објавила следеће научно-истраживачке радове:

1. Беланов, M. (2008). “A rose by any other name would smell as sweet”. У: Вучо, Ј., А. Игњачевић и М. Мирић (ур.) Језик струке: теорија и пракса (Зборник радова). Универзитет у Београду, Београд, 151- 157
2. Беланов, M. (2009). “Identity and Interference Errors”. У: Мишић Илић, Б. и В. Лопичић (ур.) Језик, књижевност, идентитет (Зборник радова). Филозофски факултет, Ниш, 123-130
3. Беланов, M. (2011). “A world full of sound and fury”. У: Томовић, Н. и Ј. Вујић (ур.) English Language and Literature Studies: Image Identity and Reality (ELLSIIR) (Зборник радова), Филолошки факултет, Београд, 33-41
4. Беланов, M. (2011). „БЕС – метафоричка концептуализација“. У: Игњачевић, А., Д. Ђоровић, Н. Јанковић и М. Беланов (ур.) Језик струке: изазови и перспективе (Зборник радова), Друштво за стране језике и књижевности Србије, Београд, 182-188
5. Стевановић, M., и С. Кесић. (2014). “Metaphors of HEALTH and ILLNESS in popular political and business discourse”. У: Пауновић, З. (ур.) English Language and Literature Studies: Embracing the Edges (ELLSEE) (Зборник радова), Филолошки факултет, Београд, 105-113

6. Стевановић, M. (2014). “Hot on the trail of deadly criminals – conceptual metaphors employed by law enforcement officers”. У: Парлог, Х. (ур.) British and American Studies (B.A.S) (Зборник радова), Универзитет у Темишвару, Темишвар, 129 – 136
7. Стевановић, M., и Н. Силашки (2015). “Error Analysis in ESP – the case of Business Letter Writing”. У: Половина, В. и С. Гудурић (ур.) Примењена лингвистика данас: изазови модерног доба (Зборник радова), Друштво за примењену лингвистику, Београд, 189- 198
8. Стевановић, M. (2015). „Појмовне метафоре тајног госта у области ресторанске критике“. У: Мишић Илић, Б. и В. Лопичић (ур.) Језик, књижевност, дискурс (Зборник радова), Филозофски факултет, Ниш, 119-129
9. Стевановић, M. (2015). „Креативне појмовне метафоре у дискурсу психолога“. У:  Цакељић, В., А. Вујовић и М. Стевановић (ур.) Језик струке: прошлост, садашњост, будућност (Зборник радова), Факултет организационих наука, Београд, 495 -501

Кандидаткиња наводи да је следећи рад штампан само у изводу у Зборнику резимеа са конференције СРБИЈА ИЗМЕЂУ ИСТОКА И ЗАПАДА ‒ наука, образовање, култура, уметност на Филолошком факултету у Београду:
Ђорђевић, Д., С. Буљановић, Ј. Гледић, С. Хорњак, Ј. Николић, М. Стевановић, Т. Динић, Н. Половина, Ј. Дражић, Ј. Видић, М. Милановић, М. Радин-Сабадош, В. Јовановић, С. Зејмелагић (2013). „Настава страних језика струке и науке на нефилолошким факултетима у Србији“. У: А. Вранеш, Љ. Марковић (ур.) СРБИЈА ИЗМЕЂУ ИСТОКА И ЗАПАДА ‒ наука, образовање, култура, уметност (Зборник резимеа). Филолошки факултет, Београд, 385–386 

Објављен стручни превод:
Џорџ Лејкоф (1987). „Когнитивни модели и теорија прототипа“. У: Расулић, К., и Д. Кликовац (ур.) (2014) Језик и сазнање. Хрестоматија из когнитивне лингвистике. Филолошки факултет, Београд, 105-150
б) Од претходног избора у звање наставника страног језика на Филозофском факултету у Београду кандидаткиња има два објављена уџбеника који се користе у настави енглеског језика као страног језика струке на Филозофском факултету, са студентима прве године историје и археологије, односно психологије:

1. Стевановић, М. (2018). Exploring the Past – ancient civilizations (English language for first-year students of history and archeology). Филозофски факултет, Београд
2. Стевановић, М. (2020). English language for students of psychology. Чигоја штампа, Београд
На основу приложених рецензија види се да су оба уџбеника врло високо оцењена од стране по два рецензента.
Маја Стевановић је такође аутор необјављене скрипте English Language for students of philosophy and sociology која је тренутно у процесу вредновања од стране студената филозофије и социологије прве године основних академских студија.
Учешће на националним и међународним стручним и научним скуповима: Маја Стевановић је учествовала као излагач на већем броју међународних конференција.

Учешће у раду факултетских тела Филозофског факултета: Као представник Кабинета за стране језике Филозофског факултета, Маја Стевановић је члан Комисије за студентска питања и члан Комисије за наставну, научну и техничку документацију.

Ангажовање у раду стручних тела и удружења: Маја Стевановић је активни члан Друштва за стране језике и књижевности Србије (ДСЈКС) као и Секције универзитетских наставника страних језика струке (СУНСЈС) која делује у оквиру ДСЈКС. 


Од 2009. до 2012. године обављала је функцију секретара Секције универзитетских наставника страних језика струке. Била је члан Организационог одбора Друге међународне конференције страних језика струке под називом „Језик струке: изазови и перспективе“ организоване од стране СУНСЈС ДСЈКС на Филозофском факулету у Београду (04-05.02.2011), а такође и члан Уређивачког одбора који је издао Зборник радова са поменуте конференције (Игњачевић, А., Д. Ђоровић, Н. Јанковић и М. Беланов [девојачко презиме Маје Стевановић] (ур.) (2012). Језик стуке: изазови и перспективе (Зборник радова). Београд: Друштво за стране језике и књижевности Србије.) 


Током 2013. године је била члан Организационог одбора који је при Секцији универзитетских наставника страних језика струке и Друштва за стране језике и књижевности организовао Трећу међународну конференцију страних језика струке под називом „Страни језик струке: прошлост, садашњост, будућност“ на Факултету организационих наука у Београду (26-27.09.2014). Такође је била члан Уређивачког одбора који је публиковао Зборник радова са поменуте конференције (Цакељић, В., А. Вујовић и М. Стевановић (ур.) (2014). Језик струке: прошлост, садашњост, будућност (Зборник радова). Београд: Факултет организационих наука.)  


Током 2013. године је као члан радне групе учествовала у истраживању о настави страних језика струке и науке на нефилолошким факултетима на државним универзитетима. Истраживање је било спроведено  у оквиру ТЕМПУС пројекта реформе наставе страних језика на универзитетима у Србији (енг. Refless (Reforming Foreign Language Studies in Serbia (http://www.refless.rs/)).

ЗАКЉУЧАК И ПРЕДЛОГ КОМИСИЈЕ


На основу увида у конкурсну документацију, а узимајући у обзир наведене услове расписаног конкурса, констатујемо да оба пријављена кандидата, Нина Кисин и Маја Стевановић, испуњавају предвиђене услове за радно место наставника страног језика, ужа научна област енглески језик, а предност дајемо кандидату Маји Стевановић.


Оба кандидата имају објављене релевантне радове из области енглеског језика, с тим што је Маја Стевановић од последњег избора у звање објавила чак два уџбеника енглеског језика као језика струке, који су добили веома позитивне рецензије и успешно се користе у настави са студентима Филозофског факултета. Што се тиче способности за педагошки рад као једног од услова конкурса, комисија је закључила да Маја Стевановић има дуже наставно искуство у високошколским институцијама и то на три факултета Универзитета у Београду, при чему скоро деценију ради као наставник енглеског језика на Филозофском факултету, а њен наставни рад је високо оцењен у студентским евалуацијама. Имајући све ово у виду, а такође узимајући у обзир и њено досадашње ангажовање у раду Кабинета за стране језике као и Филозофског факултета у целини, као и активно учешће у раду стручних удружења наставника страних језика струке, са задовољством предлажемо Изборном већу Филозофског факултета у Београду да Мају Стевановић поново изабере у звање наставника страног језика за ужу научну област енглески језик.

У Београду, 30.08.2021.


ЧЛАНОВИ КОМИСИЈЕ:






мр Ана Поповић Пецић, наставник страног језика







Филозофски факултет, Београд







________________________________







др Катарина Расулић, ванредни професор







Филолошки факултет, Београд







________________________________







мр Нина Влаховић, наставник страног језика







Филозофски факултет, Београд







________________________________




8

